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

 is the double accusative of the thing from the neuter singular article and adjective AUTOS, meaning “the same way.”  With this we have the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  Then we have the adjunctive/additive use of the conjunction KAI, meaning “also,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun LĒISTĒS, meaning “the thieves.”  Next we have the nominative masculine plural aorist passive participle of the verb SUSTAUROW, which means “to be crucified.”


The article is used as a relative pronoun, “who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the thieves received the action of being crucified.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him.”

“Now the thieves who were crucified with Him also … the same way.”
 is the third person plural imperfect active indicative from the verb ONEIDIZW, which means “to revile; to insult.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  It can be translated “kept on insulting.”


The active voice indicates that the two thieves kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the double accusative of the person from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“kept on insulting Him”
Mt 27:44 corrected translation

“Now the thieves who had been crucified with Him also kept on insulting Him the same way.”
Explanation:
1.  “Now the thieves who had been crucified with Him”

a.  Matthew transitions with more background material from the slandering, reviling, derision, and blaspheming of the leaders of Israel and those passing by to the two thieves who were crucified with Jesus.  Jesus was surrounded by those mocking Him, insulting Him, and committing all manner of verbal sins against Him.


b.  Jesus was verbally attacked by the leaders of Israel, those passing by, the two thieves, and the Roman soldiers (Lk 23:36-37, “Now the soldiers, coming to Him, also made fun of [Him], bringing sour wine to Him, and saying, ‘If You are the king of the Jews, save Yourself.’”).  He was literally surrounded by His enemies and verbally attacked on all sides.


c.  These two thieves were probably standing in the wings during the trial of Jesus.  They had already been tried and found guilty before the Jews showed up with Jesus.  So the two thieves got to hear all about Jesus being the King of the Jews, the Messiah, etc.

2.  “also kept on insulting Him the same way.”

a.  What thieves had to say is described by Lk 23:39-40, “Then one of the criminals being crucified was slandering Him, saying, ‘Are You not the Messiah?  Save Yourself and us!’  However, answering, the other [criminal], rebuking, said to him, ‘Do you not even fear God, since you are under the same condemnation?’”

b.  Mark sums it all up in Mk 15:29-32, “And those passing-by were slandering Him, shaking their heads, and saying, ‘Aha! The One who was going to destroy the temple and rebuild [it] in three days, save Yourself, come down from the cross!’ Similarly also the chief priests with the scribes, while mocking [Him] to one another, were saying, ‘He saved others; Himself He is not able to save.  The Christ, the King of Israel, must come down now from the cross, in order that we may see and believe!’  In addition those being crucified with Him were insulting Him.”


c.  In addition to all the human verbal attacks and insults, we can be certain that Satan was whispering in the ear of our Lord, pleading with Him to save Himself and come down off the cross.  And if Satan wasn’t doing so, he was certainly motivating the others surrounding Jesus.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The irony of this scene was that Jesus could have done the things the crowd was shouting for Him to do.  He could have come down from the cross and physically saved Himself.  He did not lack the power to accomplish His deliverance.  But it was not in the Father’s will to do that. It was necessary that the Son of God die for others.  He therefore patiently bore their insults.”


b.  “Both criminals reviled Jesus, so somewhere in his agony the one must have recognized from Jesus’ bearing on the cross that He was indeed the Messiah, the Christ; for he ended up rebuking his fellow for jeering and confessing his faith in Jesus as the Messiah (Lk 23:42).”


c.  “The criminals also join in the mocking, so that torment comes from all sides.  Luke notes a later change of heart on the part of one of the two criminals (Lk 23:40–43).  Matthew, however, does not wish to detract from Jesus’ agony.”


d.  “Briefly Matthew records mockery from a third source, those who were crucified with Jesus.  It is curious that men in the same plight should join in the mockery, but we should bear in mind that brigands were probably freedom fighters and may well have been exasperated with people like Jesus who were strong enough critics of the establishment but did nothing to help those who risked their lives against the enemy.  They had also doubtless heard something of the miracles of Jesus and might well feel inclined to say ‘Save Yourself—and us!’. But Matthew makes little of the incident.  He says nothing about the words they actually used, or indeed about anything they said apart from the fact that they were reproaching Jesus and thus joining in the general chorus of His enemies.  Matthew is making the point that on all sides there was antagonism as Jesus went to His death.”
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